
BRASS DEFLECTOR - EOTECH BRASS DEFLECTOR

Collects All Your Empty Brass In One Area; Saves Yourself & Others From
Being Burned

Lightweight steel, brass deflector redirects empty rounds to one place for easy
pickup. Protects skin and clothes from hot, discharging brass. Available for a
number of guns and legal for use in NRA High power competition. Installs with
little to no gunsmithing; attaches to either picatinny rail or carry handle,
depending upon model ordered. Models to fit A2 (carry handle) and A3 (flattop)
receivers; EOTech model is designed to sandwich between a flattop rail and an
EOTech Holographic Weapon Sight.

Attributes

Name: EOTECH BRASS DEFLECTOR
Manufacturer: TC-Accessories
Product no.: 100002568
Mfr. No.: NONE
Color: Black
Style: Brass Deflector
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 74mm
Shipping length: 104mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES EOTECH BRASS DEFLECTOR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES EOTECH BRASS
DEFLECTOR. Dieses Produkt wurde entwickelt, um leere Hülsen sicher abzuleiten und gleichzeitig Ihre Haut und
Kleidung vor heißem Messing zu schützen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert ist.
Verwenden Sie das Produkt nur mit den dafür vorgesehenen Waffenmodellen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen des Brass Deflectors.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Waffenbesitzes und gebrauchs.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwenden Sie den Brass Deflector nur bei geeigneten Waffen und stellen Sie sicher, dass er korrekt montiert
ist.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Deflectors blockiert sind, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille, während Sie mit
Waffen arbeiten.
Seien Sie sich bewusst, dass heiße Hülsen, die vom Deflector abgeleitet werden, Verbrennungen
verursachen können. Halten Sie Abstand.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Teile zur Installation bereit haben.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation

Montieren Sie den Brass Deflector an einer PicatinnySchiene oder einem Tragegriff, je nach Modell.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen für Ihr Waffensystem (A2 oder A3).
Vergewissern Sie sich, dass der Deflector fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung

Verwenden Sie die Waffe wie gewohnt, während der Brass Deflector installiert ist.
Achten Sie darauf, dass der Deflector korrekt funktioniert und die leeren Hülsen wie vorgesehen
ableitet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Brass Deflectors vollständig entfernt sind, bevor Sie die Waffe
entsorgen oder verkaufen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen
auf der EU Safety Gate Plattform überprüfen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch dieses Produkts in Ihrer Verantwortung
liegen. Halten Sie sich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for BRASS DEFLECTOR
EOTECH BRASS DEFLECTOR

Introduction
Thank you for choosing the BRASS DEFLECTOR EOTECH BRASS DEFLECTOR. This product is designed to
enhance your shooting experience by safely redirecting empty brass rounds for easy collection and protecting your
skin and clothing from hot brass. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use
of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and follow all applicable laws and regulations.
Ensure that the BRASS DEFLECTOR is compatible with your specific firearm model before installation.
Regularly inspect the BRASS DEFLECTOR for signs of wear or damage and replace if necessary.
Keep the product and all shooting accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, such as shooting glasses and gloves,
when using firearms.
Hot Brass Awareness: Be aware that brass casings can become very hot during use. Ensure that you are
positioned safely to avoid burns.
Installation Check: Confirm that the BRASS DEFLECTOR is securely attached before using your firearm to
prevent malfunction.
Shooting Environment: Ensure a safe shooting environment, free of bystanders or flammable materials.
Legal Compliance: Verify that the use of the BRASS DEFLECTOR is legal in your area, especially during
competitions.

Instructions for Installation and Usage

Compatibility Check:

Ensure that your firearm is compatible with the BRASS DEFLECTOR. This product is suitable for A2
(carry handle) and A3 (flattop) receivers.

Installation:

Picatinny Rail Installation:
Align the BRASS DEFLECTOR with the picatinny rail on your firearm.
Slide the deflector into position and secure it using the provided mounting hardware.

Carry Handle Installation:
If using a carry handle, position the BRASS DEFLECTOR accordingly.
Attach it firmly using the appropriate screws provided.

EOTech Model Installation:
For the EOTech model, sandwich the deflector between the flattop rail and the EOTech
Holographic Weapon Sight.
Ensure all components are tightened securely.

Usage:

Once installed, proceed to use your firearm as you normally would.
Monitor the performance of the BRASS DEFLECTOR during use to ensure it is functioning properly.

PostUse:

After shooting, inspect the BRASS DEFLECTOR for any signs of damage or wear.
Clean the deflector according to the manufacturer's recommendations to maintain its condition.



Disposal Instructions
Dispose of the BRASS DEFLECTOR in accordance with local regulations regarding metal waste.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling the metal components where facilities are
available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BRASS DEFLECTOR EOTECH BRASS DEFLECTOR, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product packaging. It is important to reach out for support
regarding safety inquiries or product issues.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the BRASS
DEFLECTOR while prioritizing safety and compliance with regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Deflector
de Latón TCACCESSORIES EOTECH

Introducción
Gracias por elegir el Deflector de Latón TCACCESSORIES EOTECH. Este producto está diseñado para redirigir los
casquillos vacíos a un solo lugar, facilitando su recogida y protegiendo tu piel y ropa de los casquillos calientes. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el deflector alejado de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el deflector antes de cada uso para asegurarte de que no presenta daños.
Utiliza el deflector únicamente con las armas para las que está diseñado.
Ten en cuenta las condiciones del entorno donde vayas a utilizar el deflector (por ejemplo, condiciones
climáticas adversas).
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación adecuada: Asegúrate de que el deflector esté correctamente instalado antes de usarlo. Un
deflector mal instalado puede causar lesiones o daños.
Uso de protección personal: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular casquillos calientes.
Supervisión constante: Nunca dejes el deflector sin supervisión mientras esté en uso.
Evita el contacto directo: Mantén tus manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de expulsión de los
casquillos.
Verifica la compatibilidad: Asegúrate de que el deflector sea compatible con tu modelo de arma, ya sea A2
(empuñadura de transporte) o A3 (plano).

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca el deflector en el riel picatinny o en la empuñadura de transporte, según el modelo que estés
utilizando.
Asegúrate de que el deflector esté firmemente fijado y no se mueva.
Verifica que el modelo EOTech esté correctamente colocado entre el riel plano y la mira holográfica
EOTech.

Uso:

Una vez instalado, utiliza el deflector mientras disparas para redirigir los casquillos vacíos.
Revisa periódicamente la instalación durante el uso para asegurarte de que no haya aflojamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el deflector, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
Si el deflector está dañado, evita su uso y elimínalo de acuerdo con las pautas de desecho de productos
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para obtener más información, consulta el contacto de
servicio al cliente de TCACCESSORIES en tu región. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de
compra a mano al comunicarte.

Recuerda que seguir estas directrices de seguridad es fundamental para garantizar un uso seguro y eficaz del
Deflector de Latón TCACCESSORIES EOTECH. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Déflecteur en Laiton BRASS
DEFLECTOR TCACCESSORIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le Déflecteur en Laiton BRASS DEFLECTOR de TCACCESSORIES. Ce produit est conçu pour
rediriger les cartouches vides vers un seul endroit, facilitant ainsi le ramassage et protégeant votre peau et vos
vêtements des douilles chaudes. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre déflecteur.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours le déflecteur conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l’état du déflecteur pour détecter tout signe d’usure ou de dommage.
Ne laissez pas le déflecteur à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne touchez pas les douilles chaudes après le tir.
Évitez de diriger le déflecteur vers des personnes ou des animaux.
Utilisez le déflecteur uniquement avec les armes pour lesquelles il est conçu.
Ne modifiez pas le déflecteur. Toute modification peut compromettre sa sécurité et son efficacité.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre arme équipée du déflecteur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification du contenu :

Assurezvous que toutes les pièces sont présentes avant l'installation.
Consultez le manuel de votre arme pour vérifier la compatibilité avec le déflecteur.

Installation :

Le déflecteur peut être fixé sur un rail picatinny ou sur une poignée de transport, selon le modèle.
Suivez ces étapes pour l'installation :

Positionnez le déflecteur sur le rail ou la poignée.
Utilisez les vis fournies pour fixer le déflecteur en place.
Assurezvous que le déflecteur est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation :

Une fois installé, testez le déflecteur en tirant quelques cartouches pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.
Surveillez régulièrement le déflecteur pendant l'utilisation pour détecter tout mouvement ou dommage.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du déflecteur, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le déflecteur avec des déchets ménagers. Consultez votre déchetterie locale pour les options de
recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.



Nous vous remercions d'avoir choisi le Déflecteur en Laiton BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES. En suivant
ces directives de sécurité, vous garantissez une utilisation sûre et efficace de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES EOTECH BRASS DEFLECTOR. Questo prodotto
è progettato per reindirizzare i bossoli vuoti in un unico luogo, rendendo più facile il recupero e proteggendo la pelle
e i vestiti dal calore dell'ottone in uscita. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il deflettore solo per le armi per cui è stato progettato.
Leggi e segui tutte le istruzioni fornite con il prodotto.
Controlla regolarmente il deflettore per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il deflettore se danneggiato o se non è correttamente installato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o prodotti non sicuri, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso dell'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il deflettore.
Non tentare di modificare il deflettore in alcun modo.
Segui le normative locali riguardanti l'uso di accessori per armi.
Non utilizzare il deflettore in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Posiziona il deflettore sul picatinny rail o sul manico di trasporto, a seconda del modello.
Fissa il deflettore in posizione seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello.
Controlla che il deflettore sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Utilizza l'arma seguendo tutte le normative di sicurezza.
Monitora il deflettore durante l'uso per assicurarti che funzioni correttamente.
Dopo l'uso, controlla il deflettore per eventuali danni o segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di accessori per armi.
Se il deflettore è danneggiato e non può più essere utilizzato, smaltiscilo in modo responsabile.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
a consultare il sito web del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del
prodotto per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES EOTECH BRASS DEFLECTOR. La sicurezza è fondamentale, quindi non esitare a segnalare
qualsiasi problema o incidente.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla deflektora BRASS
DEFLECTOR TCACCESSORIES EOTECH

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup deflektora BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES EOTECH. Ten produkt został
zaprojektowany, aby kierować puste naboje w jedno miejsce, co ułatwia ich zbieranie oraz chroni skórę i ubrania
przed gorącymi łuskami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan deflektora przed użyciem. W razie zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj deflektora tylko z bronią, dla której jest przeznaczony.
Nie próbuj modyfikować deflektora ani używać go w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.
Upewnij się, że deflektor jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem strzelania.
Zawsze noś odpowiednią odzież ochronną podczas użytkowania broni.
Zwracaj szczególną uwagę na otoczenie i upewnij się, że nie ma osób w pobliżu, które mogłyby zostać
zranione przez wystrzelone łuski.

Instrukcje montażu i użytkowania

Montaż deflektora:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.
Wybierz odpowiednią szynę (picatinny lub uchwyt przenośny) w zależności od zamówionego modelu.
Zamocuj deflektor zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest stabilny i bezpieczny.
Dla modeli pasujących do odbiorników A2 (uchwyt przenośny) i A3 (płaski), upewnij się, że deflektor
jest umieszczony pomiędzy szyną płaską a celownikiem holograficznym EOTech.

Użytkowanie deflektora:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy deflektor jest prawidłowo zamontowany.
Po zakończeniu strzelania, zbierz wszystkie puste naboje, aby uniknąć ich przypadkowego
rozrzucenia.

Instrukcje utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj deflektora do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać szczegółowe informacje
na temat właściwego sposobu pozbycia się produktu.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania deflektora, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami. Upewnij się, że masz dane dotyczące produktu, aby uzyskać szybszą pomoc.

Dziękujemy za zapoznanie się z tymi instrukcjami. Życzymy bezpiecznego i skutecznego użytkowania deflektora
BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES EOTECH.
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BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES Käyttöohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES tuotteen. Tämä ohje tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu erityisesti tyhjien patruunoiden
keräämiseen ja suojaamaan käyttäjää kuumalta messinkiltä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Suojaa iho ja vaatteet kuumalta messinkiltä, joka voi purkautua käytön aikana.
Varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä, kun käytät asetta, johon deflektori on asennettu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet aseita.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen tuotteen asennusta tai poistamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Kiinnitä deflektori joko picatinnyrautakiskoon tai kantokahvaan riippuen valitsemastasi mallista.
Tarkista, että deflektori on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Kun ase on ladattu ja valmis käyttöön, varmista, että deflektori on paikallaan.
Käytä asetta normaalisti; deflektori ohjaa tyhjät patruunat yhteen paikkaan.
Tarkista säännöllisesti, että deflektori toimii oikein ja että patruunat kerätään turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate järjestelmä mahdollisten tuotteen takaisinvetojen tai turvallisuustietojen
varalta.

Kiitos, että noudatat näitä ohjeita. Turvallinen käyttö on tärkeää, ja toivomme, että nautit BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES tuotteestasi!
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Säkerhetsinstruktioner för BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES EOTECH BRASS DEFLECTOR

Introduktion
Tack för att du valt BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES EOTECH BRASS DEFLECTOR. Denna produkt är
utformad för att effektivt omdirigera tomma hylsor och skydda användaren från heta, avfyrade hylsor. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar vapen och ammunition.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan installation eller justering av brass deflectorn.
Montera brass deflectorn på en stabil yta för att undvika olyckor under installationen.
Kontrollera att brass deflectorn är ordentligt fäst innan du använder vapnet.
Använd endast brass deflectorn med kompatibla vapenmodeller som anges av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några hylsor i kamrarna.
Rengör området där brass deflectorn ska installeras.

Installation:

Välj rätt modell av brass deflector beroende på din vapentyp (A2 bärhandtag eller A3 flattop).
Om du använder en EOTechmodell, placera den mellan flattop rail och EOTech Holographic Weapon
Sight.
Fäst brass deflectorn på picatinny rail eller bärhandtag enligt instruktionerna. Använd lämpliga verktyg
för att säkerställa en säker installation.
Kontrollera att deflectorn sitter ordentligt fast.

Användning:

När du använder vapnet, håll alltid en säkerhetsavstånd från andra personer.
Var medveten om att hylsor kan kastas i olika riktningar beroende på ammunitionstyp och
vapeninställningar.
Efter användning, inspektera brass deflectorn för eventuella skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar av brass deflectorn i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala regler för återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om säkerhetsfrågor eller för att rapportera en osäker produkt, vänligen kontakta tillverkaren
direkt eller besök deras officiella webbplats.



Vi tackar för att du valt BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES EOTECH BRASS DEFLECTOR och önskar dig en
säker och effektiv användning.



Návod k bezpečnému používání deflektoru BRASS
DEFLECTOR TCACCESSORIES EOTECH

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení deflektoru BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES EOTECH. Tento produkt byl
navržen tak, aby zajišťoval bezpečné a efektivní používání při střelbě. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl deflektor používán pouze pro určené zbraně, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je deflektor správně nainstalován a upevněn.
Používejte deflektor pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte deflektor a okolí čisté a bez překážek.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s používáním střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste ochranné brýle a ochranu sluchu při střelbě.
Při instalaci a používání deflektoru se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu (např. zajištěná).
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je deflektor připojen.
Pokud dojde k jakémukoli poškození deflektoru, přestaňte jej okamžitě používat a kontaktujte odborníka.
Při používání deflektoru se vyvarujte jakýchkoli úprav, které nejsou doporučeny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné díly a nástroje.
Připojte deflektor k picatinny liště nebo k nosnému madlu podle vybraného modelu.
Ujistěte se, že je deflektor pevně a bezpečně připevněn.

Použití:

Po každém použití zkontrolujte deflektor na známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že je deflektor správně umístěn, aby efektivně přesměrovával prázdné náboje.
Při střelbě se ujistěte, že je prostor kolem vás bezpečný a volný od překážek.

Pokyny pro likvidaci
Deflektor likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Před likvidací se ujistěte, že je deflektor vyčištěn a zbaven všech nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, neváhejte se obrátit na
výrobce nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Dbejte na to, abyste se informovali o jakýchkoli
aktualizacích nebo odvoláních týkajících se produktu prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání deflektoru BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES EOTECH.
Vaše bezpečnost je naší prioritou.


